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English Transliteration Turkish
1.1 | Do you understand boo deelee Bu dili biliyor
this language? beeleeyormosonooz? musunuz?
We are here to help seezeh yaardim Size yardim etmeye
1-2 .
you. etmeyeh gehldehk geldik
1-3 | I do not understand. anlamuyoroom Anlamiyorum
There is no one booraada heech L
1-4 | available who speaks | keemseh tUrkcheh .?S:: d: ;:?nTlr:fe
Turkish. beelmeeyor ¢ y
1-5 | lunderstand. anlaadim Anladim
1-6 | Repeat, please. tehkraar ehdeeneez Tekrar ediniz Ittfen
IUtfehn
1-7 | Come with me. beneemleh gelen Benimle gelin
1-8 | Be quiet. S00soon Susun
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1-9 gestures. eeshaaratleh anlaatin Isaretle anlatin
1-10 | Do not get excited. heyjaanlaanmayin Heyecanlanmayin
1-11 | Do what | ask. soeyl_ehdeeyyehmeeh Soyledigimi yapin
yaapin
1-12 | Do you mean “no™? haayir” meh dehmek _Hgylr mi demek
eesteeyorsonooz? istiyorsunuz?
. “ehvet” meh dehmehk “Evet” mi demek
1-13 | Do you mean “yes”? -
eesteeyorsonooz? istiyorsunuz?
I will get an . . .. .
1-14 interpreter. terjUman bulajayyam Terciman bulacagim
1-15 | Is this it? boo kadaar ma? Bu kadar mi?
1-16 | Yes ehvet Evet
1-17 | No haayir Hayir
1-18 | Point to it. goesteehren Gosterin
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1-19 | Relax. rahaat oloon Rahat olun
1-20 | Show me. goesteehren Gdsterin
1-21 erite your answer jehvaabuneh booraya Cevabini buraya yaz
ere. yaaz
1-22 | Please. [Utfehn Litfen
1-23 | Thank you. tehshehkUr ehdehrem | Tesekkir ederim
1-24 | You are welcome. beeshehy deeyyeel Birsey degil
beneemleh
125 Thank you for talking | konooshtooyynooz Benimle konustugunuz
with me. eechen tehshehkUr icin tesekkur ederim
ehdehrem
126 | will talk with you seezeenleh tehkraar Sizinle tekrar
again. konooshajayyam konugacagim
1-27 | Good-bye. alaah asmarladik Allahaismarladik
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2-3 Wh.at 'S your meeleeyeteenez neh? Milliyetiniz ne?
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2-5 | How old are you?

kach yashindasenez?

Kag yasindasiniz?
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2-9 . : .
this community? soroomloosoo kem? kim?

2-10 | What is his name? adeh nehdehr? Adi nedir?

211 Please write down his | |[Utfehn baana adeneh Litfen bana adini
name. yazenez yaziniz
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community? yashyor? yaslyor?

214 How many children booraada kach chojook | Burada kag¢ gocuk
live here? yashyor? yaslyor?

215 Are there schools chojooklaar eechen Cocuklar igin okul var
here for the children? | okool vaar ma? mi?
Is there enough eensanlaar eechen insanlar igin

2-16 | potable water for the | kulanlabeelir soo kullanilabilir su yeterli
people? yataarleh meh? mi?
Who is the leader of booraanen Buranin sorumlusu
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2-17 | Is there a water well?
vaar ma? mi?
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224 | for public safety booraada asayeeshtehn | Burada asayisten kim

here?

kem soroomloo?

sorumlu?

2-17 | Is there a water well?
vaar ma? mi?
Is there a public booraada gehnehl beer | Burada genel bir
2-18 .
fountain? cheshmeh vaar ma? ¢cesme var mi?
219 Are there any medics | suheeyeh ehkeebeeh Sihhiiye ekibi var mi?
here? vaar ma?
2-20 Are there 2ny mUhendes vaar ma? Muhendis var mi?
engineers?
Are there any " L "
2-21 teachers? oceyyretmehn vaar ma? Ogretmen var mi?
Are there empty booraada bosh beena Burada bos bina var
2-22 -
buildings here? vaar ma? mi?
2.23 Is there a local police | yehrehl polees Yerel polis ekibi var
force? ehkeebeeh vaar ma? mi?
Who is responsible . .
224 | for public safety booraada asayeeshtehn | Burada asayisten kim

here?

kem soroomloo?

sorumlu?

2

2




Whose responsibility

yangen cenlehmedehn

Yangin 6nlemeden

2-25 | . . . .

is fire protection? kem soroomloo? kim sorumlu?

Do you have fire yaangen scendUrmeh Yangin séndirme
2-26 | fighting equipment? donanima vaar ma? donanimi var mi?

Whose responsibility

yangen cenlehmedehn

Yangin 6nlemeden

2-27

Do you have a fire
engine?

eetfaayeyeh
kamyononooz vaar ma?

itfaiye kamyonunuz
var mi?

2-28

Who do you call in
case of an accident?

kaaza oldooyyoo
zaamaan

keemeh haabaar
vehreerseenehz?

Kaza oldugu zaman
kime haber verirsiniz?

2-29

Are there operational
emergency vehicles
here?

chalushur durumda
ajeel durum araacheh
vaar ma?

Calisir durumda acil
durum araci var mi?

2-30

How many
telephones do you
have in the area?

boo beelgehdeh kach
taaneh tehlehfon vaar?

Bu bdlgede kag tane
telefon var?

2-25

Whose responsibility
is fire protection?

yangen cenlehmedehn
kem soroomloo?

Yangin 6nlemeden
kim sorumlu?

2-26

Do you have fire
fighting equipment?

yaangen scendUrmeh
donanima vaar ma?

Yangin sondirme
donanimi var mi?

2-27

Do you have a fire
engine?

eetfaayeyeh
kamyononooz vaar ma?

itfaiye kamyonunuz
var mi?

2-28

Who do you call in
case of an accident?

kaaza oldooyyoo
zaamaan

keemeh haabaar
vehreerseenehz?

Kaza oldugu zaman
kime haber verirsiniz?

2-29

Are there operational
emergency vehicles
here?

chalushur durumda
ajeel durum araacheh
vaar ma?

Calisir durumda acil
durum araci var mi?

2-30

How many
telephones do you
have in the area?

boo beelgehdeh kach
taaneh tehlehfon vaar?

Bu bodlgede kag tane
telefon var?

2-25 | . . . .
is fire protection? kem soroomloo? kim sorumlu?
Do you have fire yaangen scendUrmeh Yangin séndirme
2-26 | fighting equipment? donanima vaar ma? donanimi var mi?
5.p7 | Do you have a fire eetfaayeyeh itfaiye kamyonunuz
engine? kamyononooz vaar ma? | var mi?
kaaza oldooyyoo
2.98 Who do you call in zaamaan Kaza oldugu zaman
case of an accident? | keemeh haabaar kime haber verirsiniz?
vehreerseenehz?
Are there opera_tlonal Chalushur durumda Caligir durumda acil
2-29 | emergency vehicles ajeel durum araacheh
durum araci var mi?
here? vaar ma?
How many boo beelgehdeh kach Bu bdlgede kag tane
2-30 | telephones do you t h tehlehf 2 | telef o
have in the area? aaneh tehlehfon vaar? elefon var”
Whose responsibility | yangen cenlehmedehn Yangin 6nlemeden
2-25 | . . .
is fire protection? kem soroomloo? kim sorumlu?
Do you have fire yaangen scendUrmeh Yangin sondirme
2-26 | fighting equipment? donanima vaar ma? donanimi var mi?
5.7 | Do you have a fire eetfaayeyeh itfaiye kamyonunuz
engine? kamyononooz vaar ma? | var mi?
kaaza oldooyyoo
228 Who do you call in zaamaan Kaza oldugu zaman
case of an accident? | keemeh haabaar kime haber verirsiniz?
vehreerseenehz?
i halushur durum .
Are there operational | chalushu durumda Caligir durumda acil
2-29 | emergency vehicles ajeel durum araacheh
durum araci var mi?
here? vaar ma?
How many .
2-30 | telephones do you boo beelgehdeh kach Bu bolgede kag tane

have in the area?

taaneh tehlehfon vaar?

telefon var?




How many homes

kach evheen

How many homes

kach evheen

2-31 | have telephones i ?
he:‘le? p tehlehfonoo vaar? Kag evin telefonu var
Is there a functioning | booraada polees Burada polis karakolu
2-32 . .
police station? karakoloo vaar ma? var mi?
How many personnel | kach keeshee . ”
2-33 are still on the job? chalushyor? Kag kisi caligiyor?
2.34 What's the means of | eeleteeshem naasil iletisim nasil
communication? sayylanyor? saglaniyor?
Can the police polees karakoloo Polis karakolu
2.35 station function amehreekan Amerikan yardimi

normally without U.S.
assistance?

yardimo olmadan
chalushabeehleer meh?

olmadan calisabilir
mi?

How many homes

kach evheen

2-31 | have telephones i ?
he:‘le? p tehlehfonoo vaar? Kac evin telefonu var
Is there a functioning | booraada polees Burada polis karakolu
2-32 . .
police station? karakoloo vaar ma? var mi?
How many personnel | kach keeshee . ”
2-33 are still on the job? chalushyor? Kag kisi caligiyor?
2.34 What's the means of | eeleteeshem naasil iletisim nasil
communication? sayylanyor? saglaniyor?
Can the police polees karakoloo Polis karakolu
2.35 station function amehreekan Amerikan yardimi

normally without U.S.

assistance?

yardimo olmadan
chalushabeehleer meh?

olmadan calisabilir
mi?

2-31 | have telephones i ?
v p tehlehfonoo vaar? Kag evin telefonu var

here?

Is there a functioning | booraada polees Burada polis karakolu
2-32 . .

police station? karakoloo vaar ma? var mi?

How many personnel | kach keeshee . ”
2-33 are still on the job? chalushyor? Kag kisi galigtyor?
2.34 What's the means of | eeleteeshem naasil iletisim nasil

communication? sayylanyor? saglaniyor?

Can the police polees karakoloo Polis karakolu

station function amehreekan Amerikan yardimi
2-35 . . -

normally without U.S. | yardimo olmadan olmadan caligabilir

assistance? chalushabeehleer meh? | mi?

How many homes kach evheen
2-31 | have telephones Kag evin telefonu var?

here? tehlehfonoo vaar?

ere?

Is there a functioning | booraada polees Burada polis karakolu
2-32 . .

police station? karakoloo vaar ma? var mi?

How many personnel | kach keeshee . ”
2-33 are still on the job? chalushyor? Kag kisi galigtyor?
2.34 What's the means of | eeleteeshem naasil iletisim nasil

communication? sayylanyor? saglaniyor?

Can the police polees karakoloo Polis karakolu
2.35 station function amehreekan Amerikan yardimi

normally without U.S.

assistance?

yardimo olmadan
chalushabeehleer meh?

olmadan calisabilir
mi?




Can U.S. forces
depend on the local

amehreekan
kuvehlehree
yehrehl poleeseh

Amerikan kuvvetleri
yerel polise gorevlerini

Can U.S. forces
depend on the local

amehreekan
kuvehlehree
yehrehl poleeseh

Amerikan kuvvetleri
yerel polise gorevlerini

2-36 police to perform their gcerevhlehreenee yerine getlrm? N
duties as needed? yehreeneh geteermeh konusunda guvenebilir
konoosoonda mi?
gUvhenebeeleer meh?
2-37 grc;v;\r;?lgyél\ghmles kach arajenez vaar? Kag araciniz var?
938 What is the telephone | telehfon noomaraseh Telefon numarasi
number? nehder? nedir?
. telseezleh meh . .
Do you use radio Telsizle mi
2-39 PN habehrlesheeyorso- .
communications? n00Z? haberlesiyorsunuz?
amehreekan
kuvehlehree Amerikan kuvvetleri
dC:ne;JaS(');otLC:Tocal yehrehl poleeseh yerel polise gdrevlerini
2-36 P .| geerevhlehreenee yerine getirme
police to perform their .. -
duties as needed? yehreeneh geteermeh konusunda guvenebilir
konoosoonda mi?
gUvhenebeeleer meh?
2-37 :Z“;U;?lgil\gh'des kach arajenez vaar? Kag araciniz var?
0.38 What is the telephone | telehfon noomaraseh Telefon numarasi
number? nehder? nedir?
. telseezleh meh . .
.39 Do you use |_rad|o habehrlesheeyorso- Telsizle mi
communications? 10027 haberlesiyorsunuz?

2-36 police to perform their gcerevhlehreenee yerine getlrm? N
duties as needed? yehreeneh geteermeh konusunda guvenebilir
konoosoonda mi?
gUvhenebeeleer meh?
2.37 | How many vehicles kach arajenez vaar? Kag araciniz var?
are available?
938 What is the telephone | telehfon noomaraseh Telefon numarasi
number? nehder? nedir?
. telseezleh meh . .
Do you use radio Telsizle mi
2-39 - habehrlesheeyorso- .
communications? haberlesiyorsunuz?
nooz?
amehreekan
kuvehlehree Amerikan kuvvetleri
Can U.S. forces yehrehl poleeseh yerel polise gdrevlerini
depend on the local . .
2-36 . .| geerevhlehreenee yerine getirme
police to perform their .. -
duties as needed? yehreeneh geteermeh konusunda guvenebilir
konoosoonda mi?
gUvhenebeeleer meh?
2.37 | How many vehicles kach arajenez vaar? Kag araciniz var?
are available?
0.38 What is the telephone | telehfon noomaraseh Telefon numarasi
number? nehder? nedir?
. telseezleh meh . .
.39 Do you use radio habehrlesheevorso- Telsizle mi
communications? y haberlesiyorsunuz?

nooz?




PART 3: PUBLIC HEALTH

PART 3: PUBLIC HEALTH

Is there a medical

booraada sayylik tesehsee

Burada saglik tesisi

Is there a medical

booraada sayylik tesehsee

Burada saglik tesisi

31 facility nearby? vaar ma? var mi?
3.2 Are there any doctors booraada doktor vaar ma? Burada doktor var
in the area? mi?
How many beds.do YU haastanehdeh kach Hastanede ka¢
3-3 | have at the medical tavvini N tad N
facility? yatayyiniz vaar? yataginiz var”
How many people work | haastanehdeh kach Hastanede kag Kisi
3-4 ;
at the hospital? keeshee chalushyor? calisiyor?
35 | How many nurses? kach hemsheereh Kag hemsire
chalushyor? calisiyor?
Has there been any son zaamaanlarda Son zamanlarda bu
3-6 | infectious disease in boo baslgedeh heech bdlgede hig bulasici

the area lately?

bulashocha hastaluk
geerUldU mU?

hastalik goruldd ma?

31 facility nearby? vaar ma? var mi?
3.2 Are there any doctors booraada doktor vaar ma? Burada doktor var
in the area? mi?
How many beds.do YU haastanehdeh kach Hastanede ka¢
3-3 | have at the medical tavvini N tac N
facility? yatayyiniz vaar? yataginiz var”
How many people work | haastanehdeh kach Hastanede kag Kisi
3-4 ;
at the hospital? keeshee chalushyor? calisiyor?
35 | How many nurses? kach hemsheereh Kag hemsire
chalushyor? calisiyor?
Has there been any son zaamaanlarda Son zamanlarda bu
3-6 | infectious disease in boo basigedeh heech bdlgede hig bulasici

the area lately?

bulashocha hastaluk
geerUldU mU?

hastalik goruldd ma?

PART 3: PUBLIC HEALTH

PART 3: PUBLIC HEALTH

Is there a medical

booraada sayylik tesehsee

Burada saglik tesisi

Is there a medical

booraada sayylik tesehsee

Burada saglik tesisi

31 facility nearby? vaar ma? var mi?
3.2 Are there any doctors booraada doktor vaar ma? Burada doktor var
in the area? mi?
How many beds.do YU haastanehdeh kach Hastanede ka¢
3-3 | have at the medical tavvini N tad N
facility? yatayyiniz vaar? yataginiz var”
How many people work | haastanehdeh kach Hastanede kag Kisi
3-4 ;
at the hospital? keeshee chalushyor? calisiyor?
35 | How many nurses? kach hemsheereh Kag hemsire
chalushyor? calisiyor?
Has there been any son zaamaanlarda Son zamanlarda bu
3-6 | infectious disease in boo baslgedeh heech bdlgede hig bulasici

the area lately?

bulashocha hastaluk
geerUldU mU?

hastalik goruldd ma?

31 facility nearby? vaar ma? var mi?
3.2 Are there any doctors booraada doktor vaar ma? Burada doktor var
in the area? mi?
How many beds.do YOU! haastanehdeh kach Hastanede ka¢
3-3 | have at the medical tavvini N tac N
facility? yatayyiniz vaar? yataginiz var”
How many people work | haastanehdeh kach Hastanede kag Kisi
3-4 ;
at the hospital? keeshee chalushyor? calisiyor?
35 | How many nurses? kach hemsheereh Kag hemsire
chalushyor? calisiyor?
Has there been any son zaamaanlarda Son zamanlarda bu
3-6 | infectious disease in boo basigedeh heech bdlgede hig bulasici

the area lately?

bulashocha hastaluk
geerUldU mU?

hastalik goraldd ma?




3-7 | Is there a pharmacy? | ejzaaneh vaar ma? Eczane var mi?
Is there a building haastaneh olaraak Hastane olarak
3-8 | where we could set up | kulanabeelejeemeez beer | kullanabilecegimiz
a medical facility? beena vaar ma? bir bina var m1?
We would like to ashulama haakinda Asilama hakkinda
3-9 | talk to people about eensanlarla konushmak insanlarla konusmak
immunization. eesteeyorooz istiyoruz
We would like to tehmeezleek haakinda | Temizlik hakkinda
3-10 | talk to people about k hmak t K K isti
sanitization. onushmak eesteeyorooz | konusmak istiyoruz
3-11 IS there a med'.c.al ajeel sehrvees vaar ma? | Acil servis var mi?
emergency facility?
We have to establish | gUvehnlee beer Guvenli bir calisma
3-12 | a safe working chalushma ortamo ortami kurmamiz
environment. kurmamuz gerekyor gerekiyor
We have to hire L
3:13 | medical doctors for this boo tehsees eechen . Bu tesis icin doktor
o doktor bulmamuz laazim bulmamiz lazim
facility.
3-7 | Is there a pharmacy? | ejzaaneh vaar ma? Eczane var mi?
Is there a building haastaneh olaraak Hastane olarak
3-8 | where we could set up | kulanabeelejeemeez beer | kullanabilecegimiz
a medical facility? beena vaar ma? bir bina var mi?
We would like to ashulama haakinda Asilama hakkinda
3-9 | talk to people about eensanlarla konushmak insanlarla konugsmak
immunization. eesteeyorooz istiyoruz
We would like to tehmeezleek haakinda Temizlik hakkinda
3-10 | talk to people about K hmak ¢ K K isti
sanitization. onushmak eesteeyorooz | konusmak istiyoruz
Is there a medical . . .
- 2 ?
3-11 emergency facility? ajeel sehrvees vaar ma? Acil servis var mi?
We have to establish | gUvehnlee beer Guvenli bir galisma
3-12 | a safe working chalushma ortamo ortami kurmamiz
environment. kurmamuz gerekyor gerekiyor
We have to hire T
313 | medical doctors for this boo tehsees eechen Bu tesis igin doktor

facility.

doktor bulmamuz laazim

bulmamiz lazim

3-7 | Is there a pharmacy? | ejzaaneh vaar ma? Eczane var mi?
Is there a building haastaneh olaraak Hastane olarak
3-8 | where we could set up | kulanabeelejeemeez beer | kullanabilecegimiz
a medical facility? beena vaar ma? bir bina var m1?
We would like to ashulama haakinda Asilama hakkinda
3-9 | talk to people about eensanlarla konushmak insanlarla konusmak
immunization. eesteeyorooz istiyoruz
We would like to tehmeezleek haakinda | Temizlik hakkinda
3-10 | talk to people about k hmak t K K isti
sanitization. onushmak eesteeyorooz | konusmak istiyoruz
3-11 IS there a med'.c.al ajeel sehrvees vaar ma? | Acil servis var mi?
emergency facility?
We have to establish | gUvehnlee beer Guvenli bir calisma
3-12 | a safe working chalushma ortamo ortami kurmamiz
environment. kurmamuz gerekyor gerekiyor
We have to hire L
3:13 | medical doctors for this boo tehsees eechen . Bu tesis icin doktor
o doktor bulmamuz laazim bulmamiz lazim
facility.
3-7 | Is there a pharmacy? | ejzaaneh vaar ma? Eczane var mi?
Is there a building haastaneh olaraak Hastane olarak
3-8 | where we could set up | kulanabeelejeemeez beer | kullanabilecegimiz
a medical facility? beena vaar ma? bir bina var mi?
We would like to ashulama haakinda Asilama hakkinda
3-9 | talk to people about eensanlarla konushmak insanlarla konugsmak
immunization. eesteeyorooz istiyoruz
We would like to tehmeezleek haakinda Temizlik hakkinda
3-10 | talk to people about K hmak i K K isti
sanitization. onushmak eesteeyorooz | konusmak istiyoruz
Is there a medical . . .
. 2 ?
3-11 emergency facility? ajeel sehrvees vaar ma” Acil servis var mi?
We have to establish | gUvehnlee beer Guvenli bir galisma
3-12 | a safe working chalushma ortamo ortami kurmamiz
environment. kurmamuz gerekyor gerekiyor
We have to hire T
313 | medical doctors for this boo tehsees eechen Bu tesis i¢in doktor

facility.

doktor bulmamuz laazim

bulmamiz lazim




3-14

We have to hire nurses
for this facility.

boo tehsees eechen
hemsheereh bulmamuz
laazim

Bu tesis i¢in hemsire
bulmamiz lazim

3-15

We have to hire office
personnel for this
facility.

boo tehsees eechen
offees gcerehleelehree
bulmamuz laazim

Bu tesis icin ofis
gorevlileri bulmamiz
lazim

We have to hire nurses

boo tehsees eechen

Bu tesis i¢in hemsire

3-16

We have to hire a
custodian for this
facility.

boo tehsees eechen
haadehmeh bulmamuz
laazim

Bu tesis icin hademe
bulmamiz lazim

3-17

Are the local facilities
and personnel able

to care for the current
casualties without U.S.
aid?

yehrehl tehseeslehr veh
gcerevleelehr amehreekan
yardumo olmadan shoo
andakee yaralulara
bakabeeleer mee?

Yerel tesisler ve
gorevliler Amerikan
yardimi olmadan
su andaki yaralilara
bakabilir mi?

3-18

Is the local drinking
water potable?

boo boelgedehkee soo
kulanulabeeleer mee?

Bu boélgedeki su
kullanilabilir mi?

3

We have to hire nurses
for this facility.

boo tehsees eechen
hemsheereh bulmamuz
laazim

Bu tesis i¢in hemsire
bulmamiz lazim

3-15

We have to hire office
personnel for this
facility.

boo tehsees eechen
offees gcerehleelehree
bulmamuz laazim

Bu tesis icin ofis
gorevlileri bulmamiz
lazim

3-16

We have to hire a
custodian for this
facility.

boo tehsees eechen
haadehmeh bulmamuz
laazim

Bu tesis icin hademe
bulmamiz lazim

3-17

Are the local facilities
and personnel able

to care for the current
casualties without U.S.
aid?

yehrehl tehseeslehr veh
gcerevleelehr amehreekan
yardumo olmadan shoo
andakee yaralulara
bakabeeleer mee?

Yerel tesisler ve
gorevliler Amerikan
yardimi olmadan
su andaki yaralilara
bakabilir mi?

3-18

Is the local drinking
water potable?

boo boelgedehkee soo
kulanulabeeleer mee?

Bu bodlgedeki su
kullanilabilir mi?

3

3-14 for this facility. hem.sheereh bulmamuz bulmamiz lazim
laazim
We have to hire office | boo tehsees eechen Bu tesis icin ofis
3-15 | personnel for this offees gcerehleelehree gorevlileri bulmamiz
facility. bulmamuz laazim lazim
We have to hire a boo tehsees eechen .
3-16 | custodian for this haadehmeh bulmamuz Bu tesis igin hademe
- . bulmamiz lazim
facility. laazim
Are the local facilities | yehrehl tehseeslehr veh Yerel tesisler ve
and personnel able gcerevleelehr amehreekan | gorevliler Amerikan
3-17 | to care for the current | yardumo olmadan shoo yardimi olmadan
casualties without U.S. | andakee yaralulara su andaki yaralilara
aid? bakabeeleer mee? bakabilir mi?
3.18 Is the local drinking boo beelgedehkee soo Bu boélgedeki su
water potable? kulanulabeeleer mee? kullanilabilir mi?
teh hen . .
We have to hire nurses boo tehsees eeche Bu tesis icin hemsire
3-14 ; o hemsheereh bulmamuz
for this facility. . bulmamiz lazim
laazim
We have to hire office | boo tehsees eechen Bu tesis igin ofis
3-15 | personnel for this offees gcerehleelehree gorevlileri bulmamiz
facility. bulmamuz laazim lazim
We have to hire a boo tehsees eechen .
3-16 | custodian for this haadehmeh bulmamuz Bu tesis igin hademe
- . bulmamiz lazim
facility. laazim
Are the local facilities | yehrehl tehseeslehr veh Yerel tesisler ve
and personnel able gcerevleelehr amehreekan | gorevliler Amerikan
3-17 | to care for the current | yardumo olmadan shoo yardimi olmadan
casualties without U.S. | andakee yaralulara su andaki yaralilara
aid? bakabeeleer mee? bakabilir mi?
3.18 Is the local drinking boo beelgedehkee soo Bu boélgedeki su

water potable?

kulanulabeeleer mee?

kullanilabilir mi?

3




Who determined that
the water is potable?

sooyoon
eecheelehbeeldeeyyee-
neh kem karar vehrdeh?

Suyun igilebildigine
kim karar verdi?

Who determined that

Sooyoon

Suyun igilebildigine

3-19

Who determined that
the water is potable?

sooyoon
eecheelehbeeldeeyyee-
neh kem karar vehrdeh?

Suyun igilebildigine
kim karar verdi?

3-19 . eecheelehbeeldeeyyee- . ;
the water is potable? ?
W P neh kem karar vehrdeh? Kim karar verdi?
. sooyoon L
3.1g | Who determined that eecheelehbeeldeeyyee- Suyun igilebildigine

the water is potable?

neh kem karar vehrdeh?

kim karar verdi?




PART 4: TRANSPORTATION

PART 4: TRANSPORTATION

Who is in charge of

yolaarin tameereendehn

Yollarin tamirinden

Who is in charge of

yolaarin tameereendehn

Yollarin tamirinden

4-1 - .
repairing roads? kem sorumlo? kim sorumlu?
Do you have a map of | boo beelgeyeh ayeet Bu bdlgeye ait
4-2 ) . .
this area? hareetaniz vaar ma? haritaniz var mi?
We will provide boo beelgedeh yol Bu bolgede yol
4-3 | assistance in building | yapmak eechen yaardim | yapmak i¢in yardim
roads at this location. | edecheyyeehz edecegiz
Can you provide boo beelgeyeh ayeet Bu bodlgeye ait yol
4-4 | aroad map of this yol hareetaseh haritasi bulabilir
area? bulabeeleermeeseenez? | misiniz?
Do you have any yol yapumeh eechen - .
4-5 | machinery for road gerehkleeh arajenez Yol yapim igin gerek“
building? vaar ma? araciniz var mi?
Do you have any S
46 | machinery for road yol tameereeh eechen Yol tamiri igin araciniz

repairs?

arajenez vaar ma?

var mi?

4-1 - .
repairing roads? kem sorumlo? kim sorumlu?
Do you have a map of | boo beelgeyeh ayeet Bu bdlgeye ait
4-2 ) . .
this area? hareetaniz vaar ma? haritaniz var mi?
We will provide boo beelgedeh yol Bu bdlgede yol
4-3 | assistance in building | yapmak eechen yaardim | yapmak i¢in yardim
roads at this location. | edecheyyeehz edecegiz
Can you provide boo beelgeyeh ayeet Bu bodlgeye ait yol
4-4 | aroad map of this yol hareetaseh haritasi bulabilir
area? bulabeeleermeeseenez? | misiniz?
Do you have any yol yapumeh eechen - .
4-5 | machinery for road gerehkleeh arajenez Yol yapim igin gerek“
building? vaar ma? araciniz var mi?
Do you have any S
46 | machinery for road yol tameereeh eechen Yol tamiri igin araciniz

repairs?

arajenez vaar ma?

var mi?

4

4

PART 4: TRANSPORTATION

PART 4: TRANSPORTATION

Who is in charge of

yolaarin tameereendehn

Yollarin tamirinden

Who is in charge of

yolaarin tameereendehn

Yollarin tamirinden

4-1 - .
repairing roads? kem sorumlo? kim sorumlu?
Do you have a map of | boo beelgeyeh ayeet Bu bdlgeye ait
4-2 ) . .
this area? hareetaniz vaar ma? haritaniz var mi?
We will provide boo beelgedeh yol Bu bolgede yol
4-3 | assistance in building | yapmak eechen yaardim | yapmak i¢in yardim
roads at this location. | edecheyyeehz edecegiz
Can you provide boo beelgeyeh ayeet Bu bodlgeye ait yol
4-4 | aroad map of this yol hareetaseh haritasi bulabilir
area? bulabeeleermeeseenez? | misiniz?
Do you have any yol yapumeh eechen - .
4-5 | machinery for road gerehkleeh arajenez Yol yapim igin gerek“
building? vaar ma? araciniz var mi«
Do you have any S
46 | machinery for road yol tameereeh eechen Yol tamiri igin araciniz

repairs?

arajenez vaar ma?

var mi?

4-1 - .
repairing roads? kem sorumlo? kim sorumlu?
Do you have a map of | boo beelgeyeh ayeet Bu bdlgeye ait
4-2 ) . .
this area? hareetaniz vaar ma? haritaniz var mi?
We will provide boo beelgedeh yol Bu bolgede yol
4-3 | assistance in building | yapmak eechen yaardim | yapmak i¢in yardim
roads at this location. | edecheyyeehz edecegiz
Can you provide boo beelgeyeh ayeet Bu bodlgeye ait yol
4-4 | aroad map of this yol hareetaseh haritasi bulabilir
area? bulabeeleermeeseenez? | misiniz?
Do you have any yol yapumeh eechen - .
4-5 | machinery for road gerehkleeh arajenez Yol yapim igin gerek“
building? vaar ma? araciniz var mi?
Do you have any S
46 | machinery for road yol tameereeh eechen Yol tamiri igin araciniz

repairs?

arajenez vaar ma?

var mi?

4

4




We have to set up
storage locations for

eekmaal
malzehmehlehree

ikmal malzemeleri

We have to set up
storage locations for

eekmaal
malzehmehlehree

ikmal malzemeleri

4-7 L ici
supply materials in eechen booraada depo E&rr]r::r?ga nglg or
the area. kurmamiz gerekeeyor 9 Y
Are there any railroad | booraada trehn yoloo Burada tren yolu var
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4-10 Are there any airports | yaakinda havaalaneh Yakinda havaalani
nearby? vaar ma? var mi?
aakida kUchUk -
Are there any landing y . Yakinda kuguk
A uchaklaarin T .
4-11 | fields for smaller bilmeh h ucaklarin inebilmesi
aircraft nearby? eenebilmehsee eechen icin pist var mi?
peest vaar ma?
Are there any boo beelgedeh boroo Bu bdlgede boru hatti
4-12 o .
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We have to set up eekmaal ikmal malzemeleri
47 | storage locations for malzehmehlehree icin burada depo
supply materials in eechen booraada depo kgurmamlz ergki or
the area. kurmamiz gerekeeyor 9 y
Are there any railroad | booraada trehn yoloo Burada tren yolu var
4-8 o
tracks in this area? vaar ma? mi?
Do you have : ..
4-9 | transportation facilities tboho .b?aLgedeh ulaasl'j?lm ,I[Bu.bflg.ede ula’)§|m
in this area? ehsislehree vaar ma” esisleri var mi7
4-10 Are there any airports | yaakinda havaalaneh Yakinda havaalani
nearby? vaar ma? var mi?
aakida kUchUk -
Are there any landing y . Yakinda kiguk
: uchaklaarin A .
4-11 | fields for smaller bilmeh h ucaklarin inebilmesi
aircraft nearby? eenebilmehsee eechen icin pist var mi?
peest vaar ma?
412 Are there any boo beelgedeh boroo Bu boélgede boru hatti

pipelines in the area?

haateh vaar ma?

var mi?

4-7 L ici
supply materials in eechen booraada depo E&rr]r::rfga nglg or
the area. kurmamiz gerekeeyor g Y
Are there any railroad | booraada trehn yoloo Burada tren yolu var
4-8 S
tracks in this area? vaar ma? mi?
Do you have : ..
4-9 | transportation facilities tboho .bTeLgedeh ulaasf:)lm tBu.bIolg.ede U|a,>$|m
in this area? ehsislehree vaar ma” esisleri var mi7
4-10 Are there any airports | yaakinda havaalaneh Yakinda havaalani
nearby? vaar ma? var mi?
aakida kUchUk -
Are there any landing y . Yakinda kuguk
A uchaklaarin T .
4-11 | fields for smaller bilmeh h ucaklarin inebilmesi
aircraft nearby? eenebilmehsee eechen icin pist var mi?
peest vaar ma?
Are there any boo beelgedeh boroo Bu bdlgede boru hatti
4-12 o .
pipelines in the area? | haateh vaar ma? var mi?
We have to set up eekmaal ikmal malzemeleri
47 storage locations for malzehmehlehree icin burada depo
supply materials in eechen booraada depo lfurmam|z ergki or
the area. kurmamiz gerekeeyor 9 Y
Are there any railroad | booraada trehn yoloo Burada tren yolu var
4-8 R
tracks in this area? vaar ma? mi?
Do you have . ..
4-9 | transportation facilities tboho .bTeLgedeh ulaasf:)lm Bu_blolgede U|a,>$|m
in this area? ehsislehree vaar ma* tesisleri var mi?
4-10 Are there any airports | yaakinda havaalaneh Yakinda havaalani
nearby? vaar ma? var mi?
aakida kUchUk -
Are there any landing y . Yakinda kuguk
A uchaklaarin . .
4-11 | fields for smaller bilmeh h ucaklarin inebilmesi
aircraft nearby? eenebilmehsee eechen icin pist var mi?
peest vaar ma?
4-12 Are there any boo beelgedeh boroo Bu bélgede boru hatti

pipelines in the area?

haateh vaar ma?

var mi?




Is the pipeline fenced

boro haateh tehl cergU

Boru hatti tel 6rgu

Is the pipeline fenced

boro haateh tehl cergU

Boru hatti tel 6rgu

4131 offin this area? eechendeh meh? icinde mi?
4-14 Is the traffic heavy in | boo beelgehdeh trafeek Bu bdlgede trafik
this area? yoyyoon moo? yogun mu?

Are there bus lines or
trains to travel to other
places?

yaakinda otobUs vehya
trehn vaar ma?

Yakinda otobUs veya
tren var mi?

Are there taxis?

taksee vaar ma?

Taksi var mi?

Do these roads get
snowed in during the
winter?

kush aylaarinda yolara
kar yayyar ma?

Kis aylarinda yollara
kar yagar mi?

How many people
own motor vehicles in
this area?

boo beelgehdeh kach
keesheenen arabaso
vaar?

Bu bdlgede kag
kisinin arabasi var?

Are there trucking
companies nearby?

yaakinda kamyon
sherkethlehree vaar ma?

Yakinda kamyon
sirketleri var m1?
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Do you have radio

deeyyehryehrlehrleh

Diger yerlerle telsiz
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4-20 | contact with people in | telseez tehmasenez vaar temasiniz var mi?
other places? ma? )
Can you use these kushin boo yolaareh Kisin bu yollar
4-21 | roads during the kulanabeelermeesee- kullanabilir misiniz?
winter? nez? )
Do you have radio deeyyehryehrlehrieh Diger yerlerle telsiz
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other places? ma? )
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winter?
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Do not stop if convoy

konvoya hUjum

Konvoya hiicum

Do not stop if convoy

konvoya hUjum

Konvoya hiicum

o1 is attacked! edeeleerseh durmayin! | edilirse durmayin!
, - durmadan cenjeh ehn Durmadan 6nce en az
Drive a minimum of 3 .. .
5-2 . aaz Uch keelomehtreh | 3 (Gg) kilometre araba
kms before stopping. . .. .
araaba sUrejekseenez | sureceksiniz
Following dist l;:;?Jyr?llJuzr;jiieeh Karayolunda
-0 owing distance : oniiniizdeki araci 100
5-3 | is 100m on open araajee yUz metreh N
. (yUz) metre uzaktan
highway. oozaktan taakeep : o
. takip edeceksiniz
ehdejehkseenez
o | sheheereecheendeh | qopir icinde 50 (ell)
Following distance is | ehlee metreh .
5-4 metre uzaktan takip

50m in towns.

oozaktan taakeep
ehdejehkseenez

edeceksiniz
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When stopped on the
road, keep enough

yol kehnaranda
durdooyynooz zaamaan
gehrekteeyyeendeh

Yol kenarinda
durdugunuz zaman

When stopped on the
road, keep enough

yol kehnaranda

durdooyynooz zaamaan

gehrekteeyyeendeh

Yol kenarinda
durdugunuz zaman

5-5 | space between gerektiginde gegmek
vehicles to drive nghr:?ehrk feci:zn icin araglar arasinda
around if required. arashlaar arasinda mesafe birakiniz

mehsafeh burakenez

konvoyoo goezdehn
If you lose sight of the | kaybehdersehn, Konvoyu g6zden
convoy, slow down yavashla, beer kaybedersen, yavasla,

5-6 | and wait for a military | askheree kamyonoon bir askeri kamyonun
truck to pass you, gechmehseenee gecmesini bekle ve
and follow it. behkleh veh onoo onu takip et

taakeep eht
seelaah bulundurmak Silah bulundurmak
5-7 | No weapons. .
yaasaktir yasaktir
58 | No cell phone use. chep tehle_:hfonoo Cep telefonu
kulanmayin kullanmayin
yol kehnaranda
When stopped on the | §;rdooyynooz zaamaan Yol kenarinda
road, keep enough gehrekteeyyeendeh durdugEJ_nuz zaman

5-5 | space between echmehk eechen gerektiginde gecmek
vehicles to drive grashlaar arasinda icin araglar arasinda
around if reqUIred. mesafe b”-aklnlz
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Do not throw food or

yehrehl halka yeeyejek

Yerel halka yiyecek

Do not throw food or

yehrehl halka yeeyejek

Yerel halka yiyecek

5-9 water to the locals madeseh vehya soo maddesi veya su
' atmayin atmayin
o askehree konvoyda .
No littering or vehya toplaama Askeri konvoyda veya
dumping trash on . toplanma noktalarinda
5-10 o noktalarinda chevreyee s .
military camps or . cevreyi kirletmeyin ve
staging areas. kirlehtmehyeen veh 5o at
A ¢Op atmayin
choep atmayin
G d konvoyda ariza Konvoyda ariza
511 brglféﬁudnowint}l/'uck in yapmush kamyon varsa | yapmis kamyon varsa
the convoy, solayip gechen veh yola | sollayip gegin ve yola
devam ehden devam edin
512 | No flashina beacons yaanip scenehn ushik Yanip sonen 1g1k
9 " | kulanmayin kullanmayin
513 Fuel vehicle every hehr durushunuzda Her durusunuzda
time vehicle stops. yaakit tazehlehyen yakit tazeleyin
yehrehl halka yeeyejek | Yerel halka yiyecek
5-9 vl?/gtg:)i;ht?;vlgzglds °" | madeseh vehya soo maddesi veya su
' atmayin atmayin
askehree konvoyda .
No littering or vehya toplaamay Askeri konvoyda veya
dumping trash on : toplanma noktalarinda
5-10 o noktalarinda chevreyee s .
military camps or . cevreyi kirletmeyin ve
staging areas. kirlehtmehyeen veh 5o at
A ¢Op atmayin
choep atmayin
G d konvoyda ariza Konvoyda ariza
511 brglféﬁudnowint}l/'uck in yapmush kamyon varsa | yapmis kamyon varsa
the convoy, solayip gechen veh yola | sollayip gegin ve yola
' devam ehden devam edin
5-12 | No flashing beacons. yaanip sa_enehn ushik Yanip sonen i1sik
kulanmayin kullanmayin
513 Fuel vehicle every hehr durushunuzda Her durusunuzda

time vehicle stops.

yaakit tazehlehyen

yakit tazeleyin
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the convoy, solayip gechen veh yola | sollayip gegin ve yola
' devam ehden devam edin
5-12 | No flashing beacons. yaanip sa_enehn ushik Yanip sonen i1sik
kulanmayin kullanmayin
513 Fuel vehicle every hehr durushunuzda Her durusunuzda

time vehicle stops.

yaakit tazehlehyen

yakit tazeleyin

5




Food is provided at
some military camps
when available.

baazee askeree
kamplarda mUmkUnsee
yeeyejek vehreeder

Bazi askeri kamplarda
muimkinse yiyecek
veridir

Food is provided at

baazee askeree

Bazi askeri kamplarda

Bring plenty of food

yaniza chok meektarda

Yaniniza ¢ok miktarda

515 | and water with you. yeeyechek veh soo alin | yiyecek ve su alin
hehrhaangeebeehr
nehdenleh durmaniz Herhangibir nedenle
If you have to stop for | geprekheer veh durmaniz gerekir
516 22%\:5;22?:&?‘3 konvoy dehvam ve konvoy devam
wait for help from ,the ehdehrseh, duroon veh | ederse, durun ve
military. askherlehreen seezeh | askerlerin size yardim
yaardim etmehseenee etmesini bekleyin
behkleyen
onlaar seezeh
They will escort you konvoydakee Onl_a_r size__konvoyd_aki
5-17 back into position. yehreeneezeh yerinize donmeniz igin
doeenmehneez eechen yol gosterecek
yol goestehrejek
Food is provided at baazee askeree Bazi askeri kamplarda
5-14 | some military camps | kamplarda mUmkUnsee | mimkinse yiyecek
when available. yeeyejek vehreeder veridir
5-15 Bring plenty'of food yaniza chok meektarda | Yaniniza ¢ok miktarda
and water with you. yeeyechek veh soo alin | yiyecek ve su alin
hehrhaangeebeehr
nehdenleh durmaniz Herhangibir nedenle
If you have to stop for | geprekheer veh durmaniz gerekir
5-16 32%\;(?5?025:3;:9 konvoy dehvam ve konvoy devam
wait for help from ,the ehdehrseh, duroon veh | ederse, durun ve
military. askherlehreen seezeh | askerlerin size yardim
yaardim etmehseenee etmesini bekleyin
behkleyen
onlaar seezeh
They will escort you konvoydakee Onl_a.r size"konvolyd.a!d
5-17 yehreeneezeh yerinize dénmeniz igin

back into position.

deenmehneez eechen
yol gcestehrejek

yol gosterecek

5-14 | some military camps | kamplarda mUmkUnsee | mimkiinse yiyecek
when available. yeeyejek vehreeder veridir
5.15 Bring plenty_of food yaniza chok meektarda | Yaniniza ¢ok miktarda
and water with you. yeeyechek veh soo alin | yiyecek ve su alin
hehrhaangeebeehr
nehdenleh durmaniz Herhangibir nedenle
If you have to stop for | geprekheer veh durmaniz gerekir
5.16 22%\:5;22?:&?‘3 konvoy dehvam ve konvoy devam
wait for help from ,the ehdehrseh, duroon veh | ederse, durun ve
military. askherlehreen seezeh | askerlerin size yardim
yaardim etmehseenee etmesini bekleyin
behkleyen
onlaar seezeh
They will escort you konvoydakee Onl_a_r size"konvoyd_aki
5-17 back into position. yehreeneezeh yerinize donmeniz igin
doeenmehneez eechen yol gosterecek
yol goestehrejek
Food is provided at baazee askeree Bazi askeri kamplarda
5-14 | some military camps | kamplarda mUmkUnsee | mimkiinse yiyecek
when available. yeeyejek vehreeder veridir
5.15 Bring plenty_of food yaniza chok meektarda | Yaniniza ¢ok miktarda
and water with you. yeeyechek veh soo alin | yiyecek ve su alin
hehrhaangeebeehr
nehdenleh durmaniz Herhangibir nedenle
If you have to stop for | geprekheer veh durmaniz gerekir
5.16 22%\:5;22?:&?‘3 konvoy dehvam ve konvoy devam
wait for help from ,the ehdehrseh, duroon veh | ederse, durun ve
military. askherlehreen seezeh | askerlerin size yardim
yaardim etmehseenee etmesini bekleyin
behkleyen
onlaar seezeh
They will escort you konvoydakee Onlar size konvoydaki
5-17 yehreeneezeh yerinize donmeniz igin

back into position.

doeenmehneez eechen
yol goestehrejek

yol gosterecek




No fighting or arguing

konvoydakee deeyyehr

Konvoydaki diger

No fighting or arguing

konvoydakee deeyyehr

Konvoydaki diger

5.18 with any other driver | sUrUjUlehrleh siiriicilerle hicbir
over position in hijbeer shehkeeldeh okilde tart n‘ja o
convoy. tartishmayin s smay

L ) tehk sira haaleendeh Tek sira halinde
5-19 | Drive in single file. . .
eelehrleeyen ilerleyin
Be prepared to stop
and assist broken bozook arachlara Bozuk araglara yardim

5-20 | down trucks. (Note: yaardim ethmak eechen | etmek igin durmaya
This is an instruction for | durmaya haazir oloon hazir olun
bobtail drivers.)

deeyyehr sUrUjUlehrleh . o .
Report any problems | poot'corononooz Diger surlctulerle bir
with other drivers sorununuz olursa

5-21 oloorsa konvoy
to the convoy K tani konvoy komutanina
commander. omootanina bildirin

beeldeeren
Np fighting or arguing konvgydakee deeyyehr Konvoydaki diger

5.18 with any other driver | sUrUjUlehrleh siiriicilerle hicbir
over position in hijbeer shehkeeldeh okilde tart n‘ja o
convoy. tartishmayin s smay

tehk sira haaleendeh

Tek sira halinde

5-19 | Drive in single file. . .
eelehrleeyen ilerleyin
Be prepared to stop
and assist broken bozook arachlara Bozuk araclara yardim
5-20 | down trucks. (Note: yaardim ethmak eechen | etmek igin durmaya

This is an instruction for
bobtail drivers.)

durmaya haazir oloon

hazir olun

5-21

Report any problems
with other drivers

to the convoy
commander.

deeyyehr sUrUjUlehrleh
beer sorononooz
oloorsa konvoy
komootanina
beeldeeren

Diger surlctulerle bir
sorununuz olursa
konvoy komutanina
bildirin

5.18 with any other driver | sUrUjUlehrleh siiriicilerle hicbir
over position in hijbeer shehkeeldeh okilde tart n‘ja o
convoy. tartishmayin s smay

Lo ) tehk sira haaleendeh Tek sira halinde
5-19 | Drive in single file. . .
eelehrleeyen ilerleyin
Be prepared to stop
and assist broken bozook arachlara Bozuk araglara yardim

5-20 | down trucks. (Note: yaardim ethmak eechen | etmek igin durmaya
This is an instruction for | durmaya haazir oloon hazir olun
bobtail drivers.)

deeyyehr sUrUjUlehrleh . o .
Report any problems beer SOrononooz Dlger suraculerle bir
with other drivers sorununuz olursa

5-21 oloorsa konvoy
to the convoy K tani konvoy komutanina
commander. omootanina bildirin

beeldeeren
Np fighting or arguing konvgydakee deeyyehr Konvoydaki diger

5.18 with any other driver | sUrUjUlehrleh siiriicilerle hicbir
over position in hijbeer shehkeeldeh okilde tart n‘ja o
convoy. tartishmayin s smay

Lo ) tehk sira haaleendeh Tek sira halinde
5-19 | Drive in single file. . .
eelehrleeyen ilerleyin
Be prepared to stop
and assist broken bozook arachlara Bozuk araclara yardim

5-20 | down trucks. (Note: yaardim ethmak eechen | etmek igin durmaya
This is an instruction for | durmaya haazir oloon hazir olun
bobtail drivers.)

deeyyehr sUrUjUlehrleh Diger surlctulerle bir
Report any problems | 1,061 sorononooz 9
with other drivers sorununuz olursa
5-21 oloorsa konvoy

to the convoy
commander.

komootanina
beeldeeren

konvoy komutanina
bildirin




5-22

No drug or alcohol
use while driving.

araba kulanurken alkol
veh ooyooshtooroojoo
maadeh kulanmak
yaasaktir

Araba kullanirken
alkol ve uyusturucu
madde kullanmak
yasaktir

5-23

Know how to change
tires and have proper
tools.

lasteek
deyyeeshteermeehyee
ceyyrehneen

veh gehreklee
alehtlehree yaaninzda
boolondooroon

Lastik degistirmeyi
Adrenin ve gerekli
aletleri yaninizda
bulundurun

5-22

No drug or alcohol
use while driving.

araba kulanurken alkol
veh ooyooshtooroojoo
maadeh kulanmak
yaasaktir

Araba kullanirken
alkol ve uyusturucu
madde kullanmak
yasaktir

5-24

Loads, straps, chains,
and tires are the
drivers’ responsibility.

araajin yUkU,

yUk bayylama
shehreetlehree, kar
zeenjeerlehree veh
lasteeklehr sUrUjunUn
soroomlooloo altindadir

Aracin yuku, yik
baglama seritleri,

kar zincirleri ve
lastikler strtcunin
sorumlulugu altindadir

5-23

Know how to change
tires and have proper
tools.

lasteek
deyyeeshteermeehyee
ceyyrehneen

veh gehreklee
alehtlehree yaaninzda
boolondooroon

Lastik degistirmeyi
Adrenin ve gerekli
aletleri yaninizda
bulundurun

5-24

Loads, straps, chains,
and tires are the
drivers’ responsibility.

araajin yUkU,

yUk bayylama
shehreetlehree, kar
zeenjeerlehree veh
lasteeklehr sUrUjunUn
soroomlooloo altindadir

Aracin yuku, yik
baglama seritleri,

kar zincirleri ve
lastikler strtcunin
sorumlulugu altindadir

5-22

No drug or alcohol
use while driving.

araba kulanurken alkol
veh ooyooshtooroojoo
maadeh kulanmak
yaasaktir

Araba kullanirken
alkol ve uyusturucu
madde kullanmak
yasaktir

5-23

Know how to change
tires and have proper
tools.

lasteek
deyyeeshteermeehyee
ceyyrehneen

veh gehreklee
alehtlehree yaaninzda
boolondooroon

Lastik degistirmeyi
6grenin ve gerekli
aletleri yaninizda
bulundurun

5-22

No drug or alcohol
use while driving.

araba kulanurken alkol
veh ooyooshtooroojoo
maadeh kulanmak
yaasaktir

Araba kullanirken
alkol ve uyusturucu
madde kullanmak
yasaktir

5-24

Loads, straps, chains,
and tires are the
drivers’ responsibility.

araajin yUkU,

yUk bayylama
shehreetlehree, kar
zeenjeerlehree veh
lasteeklehr sUrUjUnUn
soroomlooloo altindadir

Aracin yuku, yik
baglama seritleri,

kar zincirleri ve
lastikler strdcunin
sorumlulugu altindadir

5-23

Know how to change
tires and have proper
tools.

lasteek
deyyeeshteermeehyee
ceyyrehneen

veh gehreklee
alehtlehree yaaninzda
boolondooroon

Lastik degistirmeyi
Adrenin ve gerekli
aletleri yaninizda
bulundurun

5-24

Loads, straps, chains,
and tires are the
drivers’ responsibility.

araajin yUkU,

yUk bayylama
shehreetlehree, kar
zeenjeerlehree veh
lasteeklehr sUrUjunUn
soroomlooloo altindadir

Aracin yuku, yik
baglama seritleri,

kar zincirleri ve
lastikler strtcunin
sorumlulugu altindadir




konvoy hehr

konvoy hehr

) Konvoy her
Check every time the | doordooyyoonda 2
5-25
convoy stops. bunlaareh kontrol durdugunQa bunlar
kontrol edin
ehden
konvoy hehr
) Konvoy her
5.05 Check every time the | doordooyyoonda durdudunda bunlar
convoy stops. bunlaareh kontrol g .
kontrol edin

ehden

) Konvoy her
Check every time the | doordooyyoonda 2
5-25
convoy stops. bunlaareh kontrol durdugunQa bunlar
kontrol edin
ehden
konvoy hehr
) Konvoy her
5.05 Check every time the | doordooyyoonda durdudunda bunlar
convoy stops. bunlaareh kontrol g .
kontrol edin

ehden




PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

How many people live

boo beelgedeh kach

Bu bdlgede kag kKisi

6-1

How many people live

boo beelgedeh kach

Bu bdlgede kag kisi

6-1 S
in this area? keeshee yaashyor? yagiyor?
How many water boo beelgedeh kach Bu bolgede kag tane
6-2 | wells do you have in taaneh soo kooyoosoo K o
this area? vaar? su kuyusu var?
Do you have a o boo beelgedeh Bu bblgede
6-3 | sewage systemin this | kanaleezasyon vaar K i o
area? ma? analizasyon var mi7
How far are the toowalehtlehr soo Tuvaletler su
6-4 | latrines from the kooyoosoondan neh kuyusundan ne kadar
water wells? kadaar oozak? uzak?
boo beelgedeh neh tUr | Bu bdlgede ne tir
6-5 What type of herds haa war?sUrUIehree ha var?si]ri]leri
graze in this area? Y y
otlooyor? otluyor?
6-6 Is there a vehtehreenehr vaar Veteriner var mi?

veterinarian?

ma?

in this area? keeshee yaashyor? yagiyor?
How many water boo beelgedeh kach Bu bolgede kag tane
6-2 | wells do you have in taaneh soo kooyoosoo K o
this area? vaar? su kuyusu var?
Do you have a o boo beelgedeh Bu bblgede
6-3 | sewage system in this | kanaleezasyon vaar K i o
area? ma? analizasyon var mi7
How far are the toowalehtlehr soo Tuvaletler su
6-4 | latrines from the kooyoosoondan neh kuyusundan ne kadar
water wells? kadaar oozak? uzak?
boo beelgedeh neh tUr | Bu bdlgede ne tir
6-5 What type of herds haa war?sUrUIehree ha var?si]ri]leri
graze in this area? Y y
otlooyor? otluyor?
6-6 Is there a vehtehreenehr vaar Veteriner var mi?

veterinarian?

ma?

PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

How many people live

boo beelgedeh kach

Bu bdlgede kag kKisi

How many people live

boo beelgedeh kach

Bu bolgede kag kisi

6-1 S
in this area? keeshee yaashyor? yagiyor?
How many water boo beelgedeh kach Bu bolgede kag tane
6-2 | wells do you have in taaneh soo kooyoosoo K o
this area? vaar? su kuyusu var?
Do you have a o boo beelgedeh Bu bélgede
6-3 | sewage systemin this | kanaleezasyon vaar kanali o
area? ma? analizasyon var mi7
How far are the toowalehtlehr soo Tuvaletler su
6-4 | latrines from the kooyoosoondan neh kuyusundan ne kadar
water wells? kadaar oozak? uzak?
boo beelgedeh neh tUr | Bu bdlgede ne tur
6-5 What type of herds haa war?sUrUIehree ha var?si]ri]leri
graze in this area? Y y
otlooyor? otluyor?
6-6 Is there a vehtehreenehr vaar Veteriner var mi?

veterinarian?

ma?

6-1 oo
in this area? keeshee yaashyor? yasiyor?
How many water boo beelgedeh kach Bu bélgede kag tane
6-2 | wells do you have in taaneh soo kooyoosoo K o
this area? vaar? su kuyusu var?
Doyouhavea boo beelgedeh Bu bsigede
6-3 | sewage system in this | kanaleezasyon vaar kanali o
area? ma? analizasyon var mi7
How far are the toowalehtlehr soo Tuvaletler su
6-4 | latrines from the kooyoosoondan neh kuyusundan ne kadar
water wells? kadaar oozak? uzak?
boo beelgedeh neh tUr | Bu bdlgede ne tar
What type of herds 9 U 9 L
6-5 M haaywan sUrUlehree hayvan surdleri
graze in this area?
otlooyor? otluyor?
6-6 Is there a vehtehreenehr vaar Veteriner var mi?

veterinarian?

ma?




Are there any

beelgedeh faabreeka

Bolgede fabrika var

Are there any

beelgedeh faabreeka

Bolgede fabrika var

67 | factories in the area? vaar ma? mi?
6-8 Is there a river yaakinda neheer vaar Yakinda nehir var mi?
nearby? ma?
Where do you get ehlektreeyyee Elektrigi nereden
6-9 . nehrehdehn
electricity from? aliyorsunuz?
aluyorsoonooz?
Is there a power plant | yaakinda ehlektreek Yakinda elektrik
6-10
nearby? saantraleh vaar ma? santrali var mi?
What kind of electric | 5 e tUr ehlektreek | Halk ne tilr elektrik
6-11 | appliances do people > o
use? alehtlehr kulanuyor? aletler kullaniliyor?
hlektreekleh -
Do you use electric ehlektreekle Elektrikli soba
6-12 soba kulanuyor
stoves? kullaniyor musunuz?
moosoonooz?
6-7 Are there any beelgedeh faabreeka Bdlgede fabrika var
factories in the area? | vaar ma? mi?
6-8 Is there a river yaakinda neheer vaar Yakinda nehir var mi?
nearby? ma?
Where do you get ehlektreeyyee Elektrigi nereden
6-9 . nehrehdehn
electricity from? aliyorsunuz?
aluyorsoonooz?
Is there a power plant | yaakinda ehlektreek Yakinda elektrik
6-10
nearby? saantraleh vaar ma? santrali var mi?
What kind of electric | 5y e tUr ehlektreek | Halk ne tilr elektrik
6-11 | appliances do people > o
use? alehtlehr kulanuyor? aletler kullaniliyor?
, ehlektreekleh -
6-12 Do you use electric soba kulanuyor Elektrikli soba

stoves?

moosoonooz?

kullaniyor musunuz?

67 | factories in the area? vaar ma? mi?
6-8 Is there a river yaakinda neheer vaar Yakinda nehir var mi?
nearby? ma?
Where do you get ehlektreeyyee Elektrigi nereden
6-9 . nehrehdehn
electricity from? aliyorsunuz?
aluyorsoonooz?
Is there a power plant | yaakinda ehlektreek Yakinda elektrik
6-10
nearby? saantraleh vaar ma? santrali var mi?
What kind of electric | 4y e tUr ehlektreek | Halk ne tilr elektrik
6-11 | appliances do people > o
use? alehtlehr kulanuyor? aletler kullaniliyor?
hlektreekleh -
Do you use electric ehlektreekle Elektrikli soba
6-12 soba kulanuyor
stoves? kullaniyor musunuz?
moosoonooz?
6-7 Are there any beelgedeh faabreeka Bdlgede fabrika var
factories in the area? | vaar ma? mi?
6-8 Is there a river yaakinda neheer vaar Yakinda nehir var mi?
nearby? ma?
Where do you get ehlektreeyyee Elektrigi nereden
6-9 . nehrehdehn
electricity from? aliyorsunuz?
aluyorsoonooz?
Is there a power plant | yaakinda ehlektreek Yakinda elektrik
6-10
nearby? saantraleh vaar ma? santrali var mi?
What kind of electric | 5 e tUr ehlektreek | Halk ne tilr elektrik
6-11 | appliances do people > o
use? alehtlehr kulanuyor? aletler kullaniliyor?
. ehlektreekleh -
6-12 Do you use electric soba kulanuyor Elektrikli soba

stoves?

moosoonooz?

kullaniyor musunuz?




Have there been
forest fires in the
area?

boo beelgedeh orman
yaangeneh olooyor
ma?

Bu bdlgede orman
yangini oluyor mu?

Have there been

boo beelgedeh orman

Bu bdlgede orman

6-14

Are there any gas
pipes around here?

booraada gaaz boro
haateh vaar ma?

Burada gaz boru hatti
var mi?

Do you use gas to
heat homes around
here?

booraada ehvlehr
isinmaak eechen gaaz
mu kulanuyorlaar?

Burada evler
Isinmak icin gaz mi
kullaniyorlar?

6-16

Is gas used for
cooking?

gaaz yehmek
peesheermek eechen
kulanulyor ma?

Gaz yemek pisirmek
icin kullanihyor mu?

Do you use propane
gas tanks?

leekeet gaaz tUpU
kulanuyormoosoo-
nooz?

Likit gaz tapu
kullaniyor musunuz?

Where do you get
propane gas tanks
supplied from?

leekeet gaaz tUpUnU
nehredehn tehmeen
edeeyorsoonooz?

Likit gaz tipuni
nereden temin
ediyorsunuz?

Have there been
forest fires in the
area?

boo beelgedeh orman
yaangeneh olooyor
ma?

Bu bdlgede orman
yangini oluyor mu?

6-14

Are there any gas
pipes around here?

booraada gaaz boro
haateh vaar ma?

Burada gaz boru hatti
var mi?

Do you use gas to

booraada ehvlehr

Burada evler

6-15 | heat homes around isinmaak eechen gaaz | 1sinmak i¢in gaz mi
here? mu kulanuyorlaar? kullaniyorlar?
gaaz yehmek .
6-16 Is gas u,fed for peesheermek eechen _G_az yemek pisirmek
cooking? icin kullaniliyor mu?
kulanulyor ma?
leekeet gaaz tUpU o -
6-17 Do you use propane kulanuyormoosoo- Likit gaz tupu

gas tanks?

nooz?

kullaniyor musunuz?

Where do you get
propane gas tanks
supplied from?

leekeet gaaz tUpUnU
nehredehn tehmeen
edeeyorsoonooz?

Likit gaz tipuni
nereden temin
ediyorsunuz?

6-13 | forest fires in the yaangeneh olooyor | >
area? ma? yangini oluyor mu?
Are there any gas booraada gaaz boro Burada gaz boru hatti
6-14 .
pipes around here? haateh vaar ma? var mi?
Do you use gas to booraada ehvlehr Burada evler
6-15 | heat homes around isinmaak eechen gaaz | 1sinmak i¢in gaz mi
here? mu kulanuyorlaar? kullaniyorlar?
gaaz yehmek .
6-16 Is gas u,fed for peesheermek eechen _G_az yemek pisirmek
cooking? icin kullaniliyor mu?
kulanulyor ma?
leekeet gaaz tUpU o -
Do you use propane 9 P Likit gaz tupu
6-17 5 kulanuyormoosoo-
gas tanks? kullaniyor musunuz?
nooz?
Where do you get leekeet gaaz tUpUnU Likit gaz tipuni
6-18 | propane gas tanks nehredehn tehmeen nereden temin
supplied from? edeeyorsoonooz? ediyorsunuz?
Have there been boo bcelgedeh orman Bu bélgede orman
6-13 | forest fires in the yaangeneh olooyor | >
area? ma? yangini oluyor mu?
Are there any gas booraada gaaz boro Burada gaz boru hatti
6-14 .
pipes around here? haateh vaar ma? var mi?
Do you use gas to booraada ehvlehr Burada evler
6-15 | heat homes around isinmaak eechen gaaz | 1sinmak i¢in gaz mi
here? mu kulanuyorlaar? kullaniyorlar?
gaaz yehmek .
6-16 Is gas u,fed for peesheermek eechen _G_az yemek pisirmek
cooking? icin kullaniliyor mu?
kulanulyor ma?
leekeet gaaz tUpU o -
Do you use propane 9 P Likit gaz tupu
6-17 5 kulanuyormoosoo-
gas tanks? kullaniyor musunuz?
nooz?
Where do you get leekeet gaaz tUpUnU Likit gaz tipuni
6-18 | propane gas tanks nehredehn tehmeen nereden temin
supplied from? edeeyorsoonooz? ediyorsunuz?




Is there anyone to

evlehrdeh gaazla
chalushan araachlareh

Evlerda gazla calisan

Is there anyone to

evlehrdeh gaazla
chalushan araachlareh

Evlerda gazla ¢aligan

6-19 | inspect home gas . araglari kontrol edecek
appliances? kontrol ehdejek birisi var mi?
beereesee vaar ma?
- booraada _
6-20 Is there an electrician ehlehkireekchee vaar Burada elektrikgi var

here?

ma?

mi?

Is there a water

soo tehseesee

6-21 | supply system to Su tesisi nerede?
households? nehredeh?
6-22 Where is the facility tehsees nehredeh? Tesis nerede?
located?
How many people tehseesteh kach Tesiste kag Kigi
6-23
operate the system? keeshee chalushyor? calisiyor?
s it ted t boo seestehm
s It connected fo deeyyehr Bu sistem diger
6-24 | other water supply hebehkehlehreh bekel bad o
systems? shebehkehlehre sebekelere bagli mi7
bayylo ma?
Is th t eviehrdeh gaazla Evlerda gazla galisan
s there anyone 1o chalushan araachlareh 9 calls
6-19 | inspect home gas kontrol ehdeiek araclari kontrol edecek
appliances? | birisi var mi?
beereesee vaar ma?
. booraada o
6-20 Is there an electrician ehlehktreekchee vaar Burada elektrik¢i var
here? mi?
ma?
Is there a water
6-21 | supply system to SO(}.: te:s;]a;asee Su tesisi nerede?
households? nenreden ¢
Where is the facility 5 . o
6-22 located? tehsees nehredeh? Tesis nerede”
How many people tehseesteh kach Tesiste kag kisi
6-23
operate the system? | keeshee chalushyor? calisiyor?
Is it ted 1 boo seestehm
s It connected to deeyyehr Bu sistem diger
6-24 | other water supply hebehkehlehreh bekel badl 2
systems? shebehkehlehre sebekelere bagli mi~
bayylo ma?
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chalushur dooroomda

chalushur dooroomda

6-25 | Is it functional? Calisir durumda mi?
ma?
doyyal soo 9
6-26 Where are the kaynaklaareh Dogal su kaynaklari
sources of raw water? nerede?
nehredeh?
6-27 | Is it polluted? keerlee meh? Kirli mi?
Is there a water boo soo aritma Bu su aritma
6-28 ishlehmeendehn isleminden gegiriliyor

treatment used?

gecheereeleeyor ma?

mu?

kemyaasal aritma mu

Kimyasal aritma mi

6-29 | Is it chemical?
yapulyor? yapilyor?
630 | Is it through filtration? feeltreelehmeh mee Filtreleme mi
yapulyor? yapiliyor?
6.31 | 'sitby CZeOE![(eeﬁnr"ltr;eerrLee Cokertme yontemi mi
sedimentation? y kullaniliyor?
kulanulyor?
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6-26 Where are the kaynaklaareh Dogal su kaynaklari
sources of raw water? nerede?
nehredeh?
6-27 | Is it polluted? keerlee meh? Kirli mi?
Is there a water boo soo aritma Bu su aritma
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Kimyasal aritma mi

6-29 | Is it chemical?
yapulyor? yapilyor?
630 | Is it through filtration? feeltreelehmeh mee Filtreleme mi
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. choekehrtmeh .. . I
6.31 | 'sitby ycentehmee mee Cokertme yontemi mi

sedimentation?

kulanulyor?
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ma?
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yapulyor? yapiliyor?
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kulanulyor?




6-32

Where is the pumping
station?

pompalama istasyono
nehredeh?

Pompalama istasyonu
nerede?

6-33

How many people are
needed to keep the
system functional?

boo seestehmeeh
chalushturmak
eechen kach keeshee
gehrehkeeyor?

Bu sistemi calistirmak
icin kag kisi gerekiyor?

Where is the pumping

pompalama istasyono

Pompalama istasyonu

6-34

We've heard that
there have been
some problems
with sewage in this
neighborhood.

booraada
kanaleezasyonla
eelgeehlee beer
taakim soroonlar
yashaandeyyneh
dooydook

Burada kanalizasyonla
ilgili birtakim sorunlar
yasandigini duyduk

6-35

Do you have indoor
plumbing?

soo tehseesatiniz vaar
ma?

Su tesisatiniz var mi?

6-36

Do you have any
problems with your
plumbing?

soo tehseesatinizda
beer soroonoonooz
vaar ma?

Su tesistanizla bir
sorununuz var mi?
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6-37

Does your toilet
work?

toowalehtleh
chalushuyor ma?

Tuvalet ¢alisiyor mu?

6-38

How many toilets
do you have in the
house?

boo evdeh kach
toowaleht vaar?

Bu evde kag tuvalet
var?

Does your toilet

toowalehtleh

6-39

Do you have a septic
tank?

sehpteek
chookooroonooz vaar
ma?

Septik gukurunuz var
mi?

6-40

Is there anyone who
can fix your sewer?

kanaleezasyonoonoozo
taameer ehdejek
beereesee vaar ma?

Kanalizasyonunuzu
tamir edecek birisi var
mi1?

Have you contacted

boo soroonla elgeeleeh
keemsehleh tehmasa

Bu sorunla ilgili
kimseyle temasa

6-41 | anyone regarding this o L o 1
problem? If so who? gehshteeneez meh* gegt!n!z mi? Kimle
kemleh gehshteeneez? | gegtiniz?
6-42 When did you contact | neh zaamaan Ne zaman
them? konooshtoonooz? konustunuz?
Does your toilet toowalehtleh
6-37 ?
work? chalushuyor ma? Tuvalet caligiyor mu
How many t°.'|ets boo evdeh kach Bu evde kag tuvalet
6-38 do you have in the i leht o o
- house? oowaleht vaar® var?
sehpteek .
Do you have a septic P Septik gukurunuz var
6-39 chookooroonooz vaar
tank? mi?
ma?
kanaleezasyonoonoozo | Kanalizasyonunuzu
Is there anyone who . . .
6-40 . taameer ehdejek tamir edecek birisi var
can fix your sewer?
beereesee vaar ma? mi?
" tacted boo soroonla elgeeleeh | Bu sorunla ilgili
ave you contacted keemsehleh tehmasa kimseyle temasa
6-41 | anyone regarding this hsht h? tini 2 Kiml
problem? If so who? gehshteeneez meh* gectiniz mi? Kimle
kemleh gehshteeneez? | gegtiniz?
6-42 When did you contact | neh zaamaan Ne zaman
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- ?
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6-43

I will report this higher
up and see if there

is something we can
do to fix the sewage
problem.

boo dooroomoo
Ustlehreemeh
beelderejeyyeehm,
kanaleezasyon
$0roonoonoozoo
geedhermehyeh
chalushajayyaz

Bu durumu ustlerime
bildirecegim,
kanalizasyon
sorununu gidermeye
calisacagiz

I will report this higher
up and see if there

boo dooroomoo
Ustlehreemeh
beelderejeyyeehm,

Bu durumu Ustlerime
bildirecegim,

6-44

We will contact the
sewage company and
find out what is being
done to correct the
problem.

kanaleezasyon
eedarasee eeleh
tehmasa gehchep,
soroonoon
choezUImesee eechen
neh yaptuklarineh
sorajayyaz

Kanalizasyon idaresi
ile temasa gegip,
sorunun ¢ozllmesi
icin ne yaptiklarini
soracagiz
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PART 7: PUBLIC COMMUNICATIONS

PART 7: PUBLIC COMMUNICATIONS

How many radios and

boo beelgehdeh kach

Bu bdlgede kag tane

How many radios and

boo beelgehdeh kach

Bu bdlgede kag tane

71| Vs are in this area? taaneh raadyo veh radyo ve televizyon
tehlevezyon vaar? var?
7. Do you have aradio | raadyo eestasyono Radyo istasyonu var
station in this area? vaar ma? mi?
7.3 Do you have a TV tehlevezyon Televizyon istasyonu
station in the area? eestasyono vaar ma? var mi?
Do you have a public hopcerlehr seestehmee | Hoparlér sistemi var
7-4 | announcement 2 >
system? vaar ma? mi‘?
dooyoorulaareh
Where do you post y Duyurulari nereye
7-5 nehreyeh
announcements? aslyorsunuz?
asyorsoonooz?
hrel gazehteh vaar
7.6 Is there a local yenrel gazehteh vaa Yerel gazete var mi?

newspaper?

ma?
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kin r :
Is there a yaakinda bee Yakinda bir haber
7.7 | news agency habehr ajaanseh ajans! temsilcisi var
representative tehmseejeesee vaar N
nearby? ma? mi
Is there an ehnformasyon Enformasyon merkezi
7-8 | . .
information center? mehrkehzee vaar ma? | var mi?
7.9 | Do you receive fliers? ehl eelaaneh El ilani aliyor
alyormoosoonooz? musunuz?
Who distributes the ehl eelaanlaarneh kem | Elilanlarini kim
7-10 . N
fliers? dayytuyor? dagitiyor?
711 Where do you buy a nehrehdehn gaazeteh Nereden gazete
newspaper? alirsiniz? alirsiniz?
kin r :
Is there a yaakinda bee Yakinda bir haber
7.7 | news agency habehr ajaanseh aians! temsilcisi var
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nearby? ma? mi
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PART 8: LAND DISPUTE

PART 8: LAND DISPUTE

8-1 | May | see your ID?

keemleeyyeeneezee
goerehbeeleer

Kimliginizi gorebilir
miyim?

8-1 | May | see your ID?

keemleeyyeeneezee
goerehbeeleer

Kimliginizi gorebilir
miyim?

meeyeem?
. nehredeh Nerede
8-2 | Where do you live?
otoroyorsoonooz? oturuyorsunuz?

meeyeem?
. nehredeh Nerede
8-2 | Where do you live?
otoroyorsoonooz? oturuyorsunuz?

Where is the farm

Where is the farm

cheefleek nehredeh?

Ciftlik nerede?

. ? iftli 2
8-3 located? cheefleek nehredeh Ciftlik nerede”
84 What was produced cheefleekteh neh Ciftlikte ne
on the farm? yehteeshteereeleeyor? | yetistiriliyor?
Who confiscated the toprayya kem ehl . "
8-5 land? koydo? Topraga kim el koydu*
. cheeftleeyyeenez s L
8-6 Who now occupies sheemdeh keemeen Q{ftllglmz simdi kimin
your farm? elinde?
ehleendeh?

located?
g-a | Whatwas produced cheefleekteh neh Ciftlikte ne

on the farm? yehteeshteereeleeyor? | yetistiriliyor?

Who confiscated the toprayya kem ehl . "
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- ?
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You think it's .
. 2 2
8-9 dangerous? tehleekeh vaar ma*“ Tehlike var mi7
' boo kono
| will contact the NO0Yy0o Bu konuyu arastirmak
8-10 appropriate authorities | arashtirmak eechen icin ilqili makamiarla
to investigate this eelgeelee makamlaarla tgmaga ececedim
matter. tehmasa gechejeyyem gegecey
Please know we will seezeh yaardim . ..
8-11 . .
assist you, ehdejeyyaz Size yardim edecegiz
Y llow th yehrehl makamiara Yerel makamlara
ou must allow the sorooshtoorma
8-12 local authorities apmalareh eechen sorusturma yapmalari
to conduct their yap hrmeh icin izin vermeniz
inVeStigation. eezeen venrmenneez gerekir
gehrekeer
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You must go to the
base and speak with
an interpreter.

Useh geedep
terjUmanla konooshoon

Usse gidip terciimanla
konusun

The name of the

You must go to the

Useh geedep

Usse gidip terciimanla

8-14 saaheebeenen aadeh Sahibinin adi
owner
g.15 | [hename of the mUIkUn aadeh Miilkiin adi
property
g.16 | -ocation of the mUIKUn yehreh Miilkiin yeri
property
g.17 | Presentuse of the mUIkUn koolanim Milkiin kullanim sekli

property

shekleh

What is the condition
of the property?

mUlkUn durumo?

Mulkiin durumu?

Who has the title?

taapoo kemdeh?

Tapu kimde?

8-13
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PART 9: CURFEW ENFORCEMENT

Put your hands on the

ehlehreeneeh

Ellerini direksiyonun

PART 9: CURFEW ENFORCEMENT

Put your hands on the

ehlehreeneeh

Ellerini direksiyonun

9-1 | steering wheel and do Set;;aehisieyon%on ustline koy ve
not move them. stneh koy ve kimildama
kumuldama
You are breaking the sokayya chikma Sokaga g_lkma
9-2 yasayyaneh eehlal yasagini ihlal
curfew. .
ehdeeyorsoon ediyorsun
9-3 | You were speeding. sUraat yapyordoonooz | Sirat yapiyordunuz
9-4 The curfew is in shoo anda sokayya Su anda sokaga
effect. chikma yasayyo vaar ¢ikma yasagi var
. . sokayya chikma Sokaga ¢ikma yasagi
Did you know there is | yasayyo oldooyyoonoo y .
9-5 oldugunu biliyor
a curfew? beeleeyor
muydunuz?
mooydoonooz?
9-6 The streets are not shoo anda sokaklaar Su anda sokaklar

safe right now.

gUvehnlee dehyyeel

guvenli degil

9
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We will escort you to

seezeh akrabalariniza

Sizi akrabalariniza

We will escort you to

seezeh akrabalariniza

Sizi akrabalariniza

9-7 . . vy .
your relatives. geetUrejeyyaz goturecegiz
The police stati ill polees karakoloo Polis karakolu size
1@ police station wi seezeh sokayya chikma o N
9-8 | give you information haakind sokaga c¢ikma yasag|
about curfew. yasayyo haaxinda hakkinda bilgi verecek
beelgee vehrejek

9-9 | Turn off the engine. motoroo durdooroon Motoru durdurun

9-10 Get.out of your argabadan dushareh Arabadan disari cikin
vehicle chiken
keemleeyyeeneezee C e
9-11 ngsles,)ee your ID, gcerehbeeleer rﬁmtﬁ'?azt:cg:;ebmr
' meeyeem, IUtfehn? yim, '
: nehreyeh -

- ? ?
9-12 | Where are you going? geedesyorsoonooz? Nereye gidiyorsunuz?
9-13 Are you carrying any | tabaanja taashyor Tabanca tasiyor

weapons? mMoosoonooz? musunuz?
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How much money are
you carrying?

Uzehreeneezdeh kach
paara vaar?

Uzerinizde kag para
var?

How much money are

Uzehreeneezdeh kach

Uzerinizde kag para

Who gave you the
money?

seezeh paarayeh kem
vehrdeh?

Size paray! kim verdi?

9-16

Do you have a gun
under the seat?

koltooyynoozoon
altinda tabaanja vaar
ma?

Koltugunuzun altinda
tabanca var mi?

Are you hiding
anything illegal?

yasadesheh
hehrhangee beershey
vaar ma?

Yasadisi herhangi
birsey var mi?

9-18

Since you broke the
law, we have to arrest
you.

yasayeh
cheenehdeeneez
eechen seezeh
tootooklooyorooz

Yasayi gignediginiz
icin sizi tutukluyoruz

9-19

We have to take you
to the police station.

seezee polees
karakoloona
geetUrUyorooz

Sizi polis karakoluna
goétiriyoruz

9-14

How much money are
you carrying?

Uzehreeneezdeh kach
paara vaar?
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var?
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to the police station.

seezee polees
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goétiriyoruz
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ma?
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9-17 Are you h.'d'ng " hehrhangee beershey Y_asad|§| herhangi
anything illegal’ birsey var mi?
vaar ma?
Si broke th yasayeh
Ince you broke the cheenehdeeneez Yasayi gignediginiz
9-18 | law, we have to arrest L.
you. eechen seezeh icin sizi tutukluyoruz
tootooklooyorooz
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919 1 6 the police station karakoloona Otiriyoruz
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You will ride with us to

beezeemleh
beerleekteh polees

Bizimle birlikte

You will ride with us to

beezeemleh
beerleekteh polees

Bizimle birlikte

920 | the police station. karakoloona polis kar::_\kpluna
: geleceksiniz
gehlejekseenez
g.p1 | We detained this man boo aadameh geez | Buadami
at__ . altina aldik gbzaltina aldik
sokyya chikma N
9-22 | He broke the curfew. | yasayyaneh eehlal Sokaga glkma .
yasagini ihlal etti
ehteh
boo adamin
Can vou helo verif keemleeyyeenee Bu adamin kimligini
9-23 you he'p verily behleerlehmek eechen | belirlemek igin yardim
the man’s identity? . a2
yaardim edhebeeler edebilir misiniz?
meeseenez?
- geehzlee olarak Gizli olarak silah
9-24 | H hid .
© was hiding a gun seelaah tashuyordeh tasiyordu
beezeemleh . -
You will ride with us to | beerleekteh polees B'Z.'mle birlikte
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tasiyordu
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PART 10: BORDER CROSSING

PART 10: BORDER CROSSING

10-1 | Turn off your engine. | motoroo durdooroon Motoru durdurun

10-2 Get out of the truck kamyondan eenen Kamyondan inin liitfen
please. IUtfehn
Where are you nehrehdehn Nereden

10-3 . -
coming from? gehleeyorsoonooz? geliyorsunuz?

10-4 Where are you going | nehreyeh Nereye gidiyorsunuz?
to? geedeeyorsoonooz?

10-5 What are you neh taashyorsoonooz? | Ne tasiyorsunuz?
transporting?

10-6 Please unlock the IUtfehn arka kapeyeh Latfen arka kapiyi
back door. achin acin
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booraada otomobeeleen | Burada otomobilin
Is there road access . o o
11-3 geerehbeelejeyyee yol girebilecegi yol var
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Is there a road chehkehrlee araajin Burada (_:Iort.gekevrlll
11-4 | access for four-wheel . aracin girebilecegi
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in the winter?

ma?
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How many refugees kach taaneh mUltehjee | Kag tane milteci
11-12
are there? vaar? var?
1413 How many returnees | gehree deenehnlehr Geri donenler kag
are there? kach keeshee? kisi?
Who is the booraanin Buranin sorumlusu
11-14 . .
community leader? soroomloosoo kem? kim?
What is the number | 1,0 ioot nUfuz neh Mevcut nifus ne
11-7 | of the current kadaar? kadar?
population? adaar” adar?
11-8 How many children kach chojook vaar? Kag ¢cocuk var?
are there?
11-9 How many men are kach ehrehk vaar? Kag erkek var?
there?
11-10 How many women kach kaadin vaar? Kag kadin var?
are there?
How many locals are | yehrlee nUfuz neh - ”
11-11 there? kadaar? Yerli nifus ne kadar?
How many refugees kach taaneh mUltehjee | Kag tane milteci
11-12
are there? vaar? var?
1413 How many returnees | gehree deenehnlehr Geri donenler kag
are there? kach keeshee? kisi?
11-14 Who is the booraanin Buranin sorumlusu

community leader?

soroomloosoo kem?

kim?

11-7 | of the current
? ?
population? kadaar® kadar”
11-8 How many children kach chojook vaar? Kag ¢cocuk var?
are there?
11-9 How many men are kach ehrehk vaar? Kag erkek var?
there?
11-10 How many women kach kaadin vaar? Kag kadin var?
are there?
How many locals are | yehrlee nUfuz neh - >
11-11 there? kadaar? Yerli nifus ne kadar?
How many refugees kach taaneh mUltehjee | Kag tane milteci
11-12
are there? vaar? var?
1413 How many returnees | gehree doenehnlehr Geri donenler kag
are there? kach keeshee? kisi?
Who is the booraanin Buranin sorumlusu
11-14 . .
community leader? soroomloosoo kem? kim?
Whatis the number | oot nUfuz neh Mevcut niifus ne
11-7 | of the current kadaar? kadar?
population? adaar” adar”
11-8 How many children kach chojook vaar? Kag cocuk var?
are there?
11-9 How many men are kach ehrehk vaar? Kag erkek var?
there?
How many women . ° °
11-10 are there? kach kaadin vaar? Kag kadin var?
How many locals are | yehrlee nUfuz neh - "
11-11 there? kadaar? Yerli nifus ne kadar?
How many refugees kach taaneh mUltehjee | Kag tane milteci
11-12
are there? vaar? var?
11-13 How many returnees | gehree doenehnlehr Geri doénenler kag
are there? kach keeshee? kisi?
11-14 Who is the booraanin Buranin sorumlusu

community leader?

soroomloosoo kem?

kim?
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Yiyecek dagitimindan
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11-17 -
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12-7

What happened to

arabaniza neh oldo?

Arabaniza ne oldu?
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What happened to
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7. Procedures 15. Cardiology 23.
8. Foley 16. Ophthalmology
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